
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. 0.171" HAND HELD NECK TURNER PILOT

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The
aluminum holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds
up to .592" base diameter. Large case holder available for cases from .593" to
.812" base diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth
diameter; sold separately, see table below. Pilots are precision-ground .002"
to .0025" smaller than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 0.171" HAND HELD NECK TURNER PILOT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012893
Mfr. No.: HOT2017
Caliber: 17 Caliber
Diameter (in): 0.1685
Delivery weight: 0.007kg
UPC: 757253009457

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Handgeführten
Nackenbearbeitungstool
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Handgeführten Nackenbearbeitungstools von Forster Products, Inc.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zu helfen, die Qualität Ihrer Patronen zu verbessern. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Nackenbearbeitungstool nur mit Hülsen, die für den jeweiligen Pilot geeignet sind.
Tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Hülse sicher im Halter fixiert ist, bevor Sie mit dem Bearbeitungsprozess
beginnen.
Vermeiden Sie es, das Werkzeug zu überlasten; folgen Sie den empfohlenen Einstellungen für die
Materialabtragung.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Hülse:1.

Stellen Sie sicher, dass die Hülse sauber und frei von Rückständen ist.
Wählen Sie den passenden Pilot für den Durchmesser des Hülsenmundes.

Fixierung der Hülse:2.

Platzieren Sie die Hülse im Aluminiumhalter.
Drehen Sie den Knopf, um die Hülse sicher zu fixieren.

Einstellung des Schneiders:3.

Verwenden Sie den Mikrometerähnlichen Einstellknopf, um die Materialabtragung präzise
einzustellen.
Überprüfen Sie die Einstellung regelmäßig während des Bearbeitungsprozesses.

Bearbeitung der Hülse:4.

Führen Sie das Nackenbearbeitungstool gleichmäßig und mit kontrolliertem Druck.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um ein gleichmäßiges Ergebnis zu gewährleisten.

Nach der Verwendung:5.



Reinigen Sie das Werkzeug nach jeder Verwendung, um die Lebensdauer zu verlängern.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte wenden Sie sich an die entsprechenden Stellen in Ihrer Region.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Verwendung Ihres Handgeführten
Nackenbearbeitungstools!



Safety Instruction Guide for HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS
Introduction
Thank you for choosing the HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS manufactured by Forster Products, Inc.
This tool is designed to help you achieve cartridgetocartridge consistency in your reloading process. To ensure
your safety and the effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Always use the tool in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Store the tool in a dry and secure location when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not operate the tool while under the influence of drugs or alcohol.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses, to protect your eyes from debris.
Ensure that the work area is clean and free of clutter to prevent accidents.
Use the tool only with compatible pilots specific to the case mouth diameter.
Avoid forcing the tool; if it does not operate smoothly, stop and inspect it.
Do not modify the tool in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Tool1.

Ensure the tool is clean and free of debris.
Select the appropriate pilot that matches the case mouth diameter.

Setting Up the Tool2.

Insert the case into the aluminum holder.
Secure the case by turning the knob until it is firmly held in place.

Adjusting the Cutter3.

Use the micrometerstyle adjustment knob to set the desired material removal.
Make small adjustments to ensure precise wall thickness.

Using the Tool4.

Carefully turn the handle to start the neck turning process.
Monitor the cutting action and adjust as necessary to maintain consistent thickness.
After use, release the knob to remove the case.

PostUse Care5.

Clean the tool after each use to maintain its performance.



Store the tool and pilots in their designated locations.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of tools and materials.
Do not dispose of the tool in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's website or
contact the authorized distributor in your region for assistance.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS. Thank you for choosing Forster Products, Inc.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS FORSTER PRODUCTS, INC. #17 NECK
TURNER PILOT FOR 0.171" BULLETS. Esta herramienta de corte de cuello de mano está diseñada para
mejorar la consistencia de tus cartuchos. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las medidas de seguridad, el uso
correcto y el contacto para obtener soporte adicional.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la herramienta.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarla.
Utiliza la herramienta solo para el propósito previsto, que es el corte de cuellos de vainas de cartucho.
Inspecciona la herramienta regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Utiliza gafas de seguridad y guantes adecuados para protegerte mientras usas la herramienta.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el diámetro de la boca de la vaina sea compatible con el piloto que estás utilizando; los
pilotos se venden por separado.
Ajusta el pomo de la herramienta cuidadosamente para evitar la eliminación excesiva de material.
No fuerces la herramienta si sientes resistencia; esto podría causar daños o lesiones.
Siempre sostiene la vaina firmemente mientras utilizas la herramienta para evitar que se deslice.
No uses la herramienta cerca de líquidos o en áreas húmedas para evitar riesgos eléctricos.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén la operación inmediatamente y revisa la
herramienta.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación de la Herramienta:1.

Asegúrate de tener el piloto adecuado para el diámetro de la boca de la vaina que vas a utilizar.
Coloca la herramienta en una superficie plana y estable.

Instalación del Piloto:2.

Retira el piloto actual, si es necesario, y coloca el nuevo piloto en su lugar.
Asegúrate de que el piloto esté bien ajustado y seguro.

Uso de la Herramienta:3.

Inserta la vaina en el soporte de aluminio.
Gira el pomo para sujetar la vaina firmemente.
Ajusta el cortador de carburo utilizando el pomo de ajuste estilo micrómetro para obtener el grosor
deseado.
Realiza el corte girando la herramienta suavemente.

Finalización:4.



Una vez completado el corte, retira la vaina del soporte.
Limpia la herramienta y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la herramienta, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de corte.
No deseches la herramienta en la basura común; busca centros de reciclaje o desecho adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, preguntas sobre el uso o problemas que puedas
encontrar, consulta la tabla de pilotos y contacta a tu proveedor local de Forster Products, Inc. o visita su sitio
web para obtener asistencia adicional.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar herramientas. Sigue estas pautas para asegurarte de
que tu experiencia con el HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS FORSTER PRODUCTS, INC. #17
NECK TURNER PILOT FOR 0.171" BULLETS sea segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour les PILOTES DE
TOURNAGE DE COL PORTABLES
Introduction
Merci d'avoir choisi les PILOTES DE TOURNAGE DE COL PORTABLES fabriqués par Forster Products, Inc. Cet outil
est conçu pour t'aider à atteindre la cohérence entre les cartouches dans ton processus de rechargement. Pour
assurer ta sécurité et l'utilisation efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours l'outil conformément aux instructions du fabricant.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Range l'outil dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne fais pas fonctionner l'outil sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Porte un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, pour protéger tes yeux
des débris.
Assuretoi que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Utilise l'outil uniquement avec des pilotes compatibles spécifiques au diamètre de la bouche de douille.
Évite de forcer l'outil ; s'il ne fonctionne pas en douceur, arrêtetoi et inspectele.
Ne modifie pas l'outil de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Outil1.

Assuretoi que l'outil est propre et exempt de débris.
Sélectionne le pilote approprié qui correspond au diamètre de la bouche de douille.

Configuration de l'Outil2.

Insère la douille dans le support en aluminium.
Sécurise la douille en tournant le bouton jusqu'à ce qu'elle soit fermement maintenue en place.

Ajustement du Coupeur3.

Utilise le bouton de réglage de type micromètre pour définir le retrait de matériau souhaité.
Fais de petits ajustements pour assurer une épaisseur de paroi précise.

Utilisation de l'Outil4.

Tourne soigneusement la poignée pour commencer le processus de tournage du col.
Surveille l'action de coupe et ajuste si nécessaire pour maintenir une épaisseur constante.
Après utilisation, relâche le bouton pour retirer la douille.

Entretien PostUtilisation5.



Nettoie l'outil après chaque utilisation pour maintenir ses performances.
Range l'outil et les pilotes à leurs emplacements désignés.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales pour l'élimination des outils et des matériaux.
Ne jette pas l'outil avec les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, merci de consulter le site web du
fabricant ou de contacter le distributeur autorisé dans ta région pour obtenir de l'aide.

En respectant ces directives, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec tes PILOTES DE TOURNAGE
DE COL PORTABLES. Merci d'avoir choisi Forster Products, Inc.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Introduzione
Grazie per aver scelto il HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS prodotto da Forster Products, Inc. Questo
strumento è progettato per aiutarti a ottenere coerenza da cartuccia a cartuccia nel tuo processo di ricarica. Per
garantire la tua sicurezza e l'uso efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di
sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Utilizza sempre lo strumento in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Riponi lo strumento in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non utilizzare lo strumento sotto l'effetto di droghe o alcol.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, per proteggere gli occhi dai
detriti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per prevenire incidenti.
Utilizza lo strumento solo con piloti compatibili specifici per il diametro della bocca del bossolo.
Evita di forzare lo strumento; se non funziona in modo fluido, fermati e ispezionalo.
Non modificare lo strumento in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Strumento1.

Assicurati che lo strumento sia pulito e privo di detriti.
Seleziona il pilota appropriato che corrisponde al diametro della bocca del bossolo.

Impostazione dello Strumento2.

Inserisci il bossolo nel supporto in alluminio.
Fissa il bossolo ruotando la manopola fino a che non è saldamente in posizione.

Regolazione del Cutter3.

Utilizza la manopola di regolazione in stile micrometro per impostare la rimozione del materiale
desiderata.
Effettua piccole regolazioni per garantire uno spessore costante delle pareti.

Utilizzo dello Strumento4.

Ruota con attenzione la maniglia per avviare il processo di lavorazione del collo.
Monitora l'azione di taglio e regola se necessario per mantenere uno spessore costante.
Dopo l'uso, rilascia la manopola per rimuovere il bossolo.



Cura PostUso5.

Pulisci lo strumento dopo ogni utilizzo per mantenere le sue prestazioni.
Riponi lo strumento e i piloti nei loro luoghi designati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di strumenti e materiali.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o di contattare il distributore autorizzato nella tua regione per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Introduksjon
Takk for at du valgte HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS produsert av Forster Products, Inc. Dette
verktøyet er designet for å hjelpe deg med å oppnå konsistens fra patron til patron i din omladningsprosess. For
å sikre din sikkerhet og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er
skissert i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid verktøyet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser verktøyet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar verktøyet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk verktøyet mens du er under påvirkning av rusmidler eller alkohol.
Bruk passende verneutstyr, inkludert vernebriller, for å beskytte øynene mot rusk.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for rot for å forhindre ulykker.
Bruk verktøyet kun med kompatible piloter spesifik for hylsemundingsdiameteren.
Unngå å tvinge verktøyet; hvis det ikke fungerer jevnt, stopp og inspiser det.
Ikke modifiser verktøyet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberede verktøyet1.

Sørg for at verktøyet er rent og fritt for rusk.
Velg den passende piloten som matcher hylsemundingsdiameteren.

Sette opp verktøyet2.

Sett hylsen inn i aluminiums holderen.
Sikre hylsen ved å vri på knappen til den er fast holdt på plass.

Justere kutteren3.

Bruk mikrometerstil justeringsknappen for å sette ønsket materialfjerning.
Gjør små justeringer for å sikre presis veggtykkelse.

Bruke verktøyet4.

Vri forsiktig på håndtaket for å starte nakkeslipingsprosessen.
Overvåk kuttehandlingen og juster etter behov for å opprettholde jevn tykkelse.
Etter bruk, slipp knappen for å fjerne hylsen.

Etterbruk omsorg5.

Rengjør verktøyet etter hver bruk for å opprettholde ytelsen.



Oppbevar verktøyet og piloter på sine bestemte steder.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av verktøy og materialer.
Ikke kast verktøyet i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av dette produktet, vennligst se produsentens
nettside eller kontakt den autoriserte distributøren i din region for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med dine HAND HELD OUTSIDE
NECK TURNER PILOTS. Takk for at du valgte Forster Products, Inc.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PILOTÓW DO
OBRÓBKI SZYJKI NABOJOWEJ HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PILOTÓW DO OBRÓBKI SZYJKI NABOJOWEJ HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER
produkowanych przez Forster Products, Inc. To narzędzie zostało zaprojektowane, aby pomóc Ci osiągnąć
spójność między nabojami w procesie ładowania. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz skuteczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej
instrukcji.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze używaj narzędzia zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj narzędzie w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Nie obsługuj narzędzia pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby zapobiec wypadkom.
Używaj narzędzia tylko z kompatybilnymi pilotami dostosowanymi do średnicy wlotu naboju.
Unikaj wymuszania działania narzędzia; jeśli nie działa płynnie, zatrzymaj się i sprawdź je.
Nie modyfikuj narzędzia w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i wydajności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie narzędzia1.

Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Wybierz odpowiedni pilot, który pasuje do średnicy wlotu naboju.

Konfiguracja narzędzia2.

Włóż nabój do aluminiowego uchwytu.
Zabezpiecz nabój, obracając pokrętło, aż będzie mocno trzymany na miejscu.

Regulacja narzędzia tnącego3.

Użyj pokrętła do precyzyjnej regulacji, aby ustawić pożądaną ilość usuwanego materiału.
Dokonuj małych regulacji, aby zapewnić dokładną grubość ścianek.

Użycie narzędzia4.

Ostrożnie obracaj uchwyt, aby rozpocząć proces obróbki szyjki.
Monitoruj działanie cięcia i reguluj w razie potrzeby, aby utrzymać spójną grubość.
Po zakończeniu użycia, zwolnij pokrętło, aby usunąć nabój.



Pielęgnacja po użyciu5.

Po każdym użyciu oczyść narzędzie, aby utrzymać jego wydajność.
Przechowuj narzędzie i piloty w wyznaczonych miejscach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji narzędzi i materiałów.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z autoryzowanym dystrybutorem w Twoim
regionie w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z PILOTAMI DO
OBRÓBKI SZYJKI NABOJOWEJ HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER. Dziękujemy za wybór Forster Products, Inc.



Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Forster Products, Inc.:n HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
työkalu on suunniteltu auttamaan patruunoiden valmistuksessa, erityisesti kaulakierrosten tarkkuuden
parantamisessa. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitukseen. Noudata kaikkia
käyttöohjeita ja varoituksia.
Vaarojen tunnistaminen: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten terävistä osista ja liikkuvista osista.
Ikärajoitukset: Tuotetta ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Verkkokauppa: Jos ostat tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n turvallisuusvaatimuksia.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä suojakäsineitä, kun käsittelet teräviä osia.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä työkalu turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä pidike patruunaan yksinkertaisella käännöksellä nuppia.
Varmista, että pidike pitää patruunan tukevasti paikoillaan.

Käyttö:2.

Aseta patruuna työkaluun ja varmista, että se on oikein paikallaan.
Säädä mikrometrityylinen säätönuppi halutun materiaalin poistamisen varmistamiseksi.
Käännä nuppia tasaisesti ja varmista, että työkalu toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti, että terä on terävä ja kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet osat paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että saat apua EU:n turvallisuusvaatimusten mukaisesti.

Huomioitavaa
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.



Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS tuotteen. Turvallinen
käyttö on ensisijainen tavoitteemme!



Säkerhetsinstruktionsguide för HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS
Introduktion
Tack för att du valt HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS tillverkad av Forster Products, Inc. Detta verktyg
är utformat för att hjälpa dig att uppnå konsekvens mellan patroner i din omladdningsprocess. För att
säkerställa din säkerhet och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ
säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid verktyget i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera verktyget före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Operera inte verktyget under påverkan av droger eller alkohol.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, för att skydda ögonen från skräp.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd verktyget endast med kompatibla piloter specifika för hylsöppningens diameter.
Undvik att tvinga verktyget; om det inte fungerar smidigt, stanna och inspektera det.
Modifiera inte verktyget på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förbereda verktyget1.

Se till att verktyget är rent och fritt från skräp.
Välj den lämpliga piloten som matchar hylsöppningens diameter.

Ställa in verktyget2.

Sätt in hylsan i aluminiumhållaren.
Säkra hylsan genom att vrida på knappen tills den hålls stadigt på plats.

Justera skäraren3.

Använd mikrometerjusteringsknappen för att ställa in önskad materialborttagning.
Gör små justeringar för att säkerställa exakt väggtjocklek.

Använda verktyget4.

Vrid försiktigt handtaget för att påbörja processen med halsbearbetning.
Övervaka skärverkan och justera vid behov för att upprätthålla konsekvent tjocklek.
Efter användning, släpp knappen för att ta bort hylsan.

Efter användning5.

Rengör verktyget efter varje användning för att upprätthålla dess prestanda.



Förvara verktyget och piloterna på sina avsedda platser.

Avfallsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av verktyg och material.
Släng inte verktyget i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta den auktoriserade distributören i din region för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina HAND HELD
OUTSIDE NECK TURNER PILOTS. Tack för att du valde Forster Products, Inc.



Návod pro bezpečné použití ručního nástroje na
otáčení krku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ruční nástroj na otáčení krku Forster Products, Inc. Tento nástroj je navržen tak,
aby vám pomohl dosáhnout konzistence při výrobě nábojů. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě a dodržujte
všechny bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nástroje se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte nástroj pouze pro účely, pro které byl navržen.
Při práci s nástrojem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými úrazy.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném prostoru a na stabilním pracovním povrchu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je nástroj správně nastaven a že je použit správný pilot pro daný průměr ústí
nábojnice.
Při otáčení knoflíku dbejte na to, abyste nevyvíjeli příliš velký tlak, což může způsobit poškození nástroje
nebo nábojnice.
Nikdy se nedotýkejte karbidového nože rukama, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud dojde k jakémukoli problému během používání, okamžitě přestaňte používat nástroj a zkontrolujte,
zda není poškozen.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte správný pilot pro průměr ústí nábojnice, který chcete zpracovat.
Ujistěte se, že je nástroj čistý a bez nečistot.

Instalace pilota:2.

Nasaďte pilot do držáku nástroje podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pilot pevně usazen a bezpečně zajištěn.

Použití nástroje:3.

Vložte nábojnici do držáku a otočte knoflíkem, dokud není nábojnice pevně držena.
Pomalu otáčejte knoflíkem, abyste dosáhli požadované tloušťky stěny nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její tloušťku.

Údržba nástroje:4.

Po použití důkladně vyčistěte nástroj a uložte ho na suchém místě.
Pravidelně kontrolujte karbidový nůž na opotřebení a v případě potřeby ho vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.



Pokud je nástroj poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání tohoto produktu, obraťte
se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a
datumu zakoupení.
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